2 Corinthians 1:9
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 - is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But” plus the predicate nominative from the first person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “ourselves.”  Then we have the preposition EN plus the dative of disadvantage from the masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “against ourselves.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun APOKRIMA, which means “official report, decision.”
  It refers to “an official decision, frequently involving a legal verdict - ‘decision, verdict’ – and could be translated, ‘we felt that the sentence of death had been passed against us.’  In 2 Cor 1:9 is used figuratively; no actual official decision had been made, but in view of all of the difficulties which Paul and his colleagues had suffered, it seemed as though such an official decision had been rendered.”
  This is followed by the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THANATOS, meaning “of death.”  Then we have the first person plural perfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: we had.”


The perfect tense is an aorist perfect, in which the perfect seems to have lost completely the element of result.  The perfect tense is used when the action seems to be merely stated without reference to a continuing result.  This could also be a dramatic perfect to bring a past event vividly and dramatically into the present.


The active voice indicates that Paul and those with him produce the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul felt at that time.

“But we ourselves had the verdict of death against ourselves,”

- is the conjunction HINA, which is used “as a substitute for the infinitive of result for the result which follows according to the purpose of God.”
  It is translated “so that.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not” with the nominative masculine first person plural perfect active participle from the verb PEITHW, which means “depend on, trust in, or put one’s confidence in with the dative of the person or thing.”


The perfect tense is an aorist perfect, in which the completed action is stated without reference to a continuing result.


The active voice indicates that Paul and those with him produced the action.


The participle used with the main verb EIMI to form a perfect periphrastic construction, in which the verb and participle are used together to form one complete verbal idea.

Then we have the present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “to be.”  With the negative and subjunctive mood this is translated “we might not be.”


The present tense is a durative present for a condition that began in the past with results that continue into the present.


The active voice indicates that Paul and the other leaders of the church in Ephesus produced the action.


The subjunctive mood indicates what has resulted from the action of the main verb “we had.”

This is followed by the preposition EPI plus the locative of sphere from the first person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “in or on ourselves.”  This preposition is used following verbs of hoping, believing, depending, or trusting to indicate the person or thing in the sphere of which the action takes place.

“so that we might not depend on ourselves”

 - is the strong adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” with the preposition EPI plus the locative of sphere from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “on God.”  Then we have the locative masculine singular articular present active participle from the verb EGEIRW, which means “to raise.”


The article is used as a relative pronoun and translated, “who.”


The present tense is a gnomic present for a state or condition that is always true.


The active voice indicates that God produces the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun NEKROS, which means “the dead.”

“but on God, who raises the dead.”
2 Cor 1:9 corrected translation
“But we ourselves had the verdict of death against ourselves, so that we might not depend on ourselves but on God, who raises the dead.”
Explanation:
1.  “But we ourselves had the verdict of death against ourselves,”

a.  The contrast here is with Paul not wanting the Corinthians to be ignorant of his past situation in Ephesus.  
Therefore he tells the Corinthians what he and the members of his team thought at the time.


b.  They thought that the leaders of the city-state had already found them guilty of revolt against the city and passed a death sentence on them.


c.  As can be seen from the background in Acts 19:36-40, this had not happened because leader of the city put a stop to it.  But if the mob had their way, Paul and those with him would have been dead by now.


d.  This looks back to Paul’s comment in 1 Cor 4:9 “(For I think, God has exhibited us apostles as the last ones (in a triumphal procession), as those condemned to death, because we have become a spectacle for the benefit of the world, both to angels and to men.)” and 1 Cor 15:31-32, “I face death every day, as surely as the boasting about you, which I have in Christ Jesus, our Lord.  If I had fought with wild animals in Ephesus from a human standpoint, how would that benefit me?  If the dead are not raised, let us eat and drink, for soon we die.”

2.  “so that we might not depend on ourselves”

a.  There was a purpose and a result in God permitting this to happen.


b.  God wanted Paul and his team to reorient to grace.


c.  Paul and his team had been extraordinarily successful in evangelizing the Roman Province of Asia.  They had been so successful that Satan mounted a counterattack to attempt to have Paul and his team murdered.


d.  There was a great danger of Paul’s team becoming arrogant about their success.  They may have even begun to depend upon their own personalities and abilities rather than the spiritual gifts and spiritual life, which God had provided for them.


e.  Therefore, Jesus Christ who controls history, permitted this riot to force Paul and his entire team to realize that their lives were in the hands of the Lord.


f.  Life threatening situations reorient a believer to grace.


g.  Crisis, heartache, disasters, undeserved suffering, and afflictions of all kind are used by God to refocus the believer’s attention on the basics—that God has a plan for our lives and has provided everything for us as a part of that plan.


h.  The same principle is taught in Heb 2:10-13, “For it was right for Him [God the Father], for whom are all things, and through whom are all things, in bringing many sons to glory, to perfect the author of their salvation through sufferings.  For both He [Jesus Christ] who sanctifies and those who are sanctified are all from one Father for which reason He [Jesus Christ] is not ashamed to call them brethren, saying, “I will proclaim Your name [God the Father’s name] to My brethren; In the midst of the congregation I will sing Your praise.  “   And again, “I will put My trust in Him.”  And again, “Behold, I and the children whom God has given Me.”


i.  Our Lord set the example for us by putting His trust in God the Father.  We are to do no less.  This was the lesson that the Lord needed to reinforce for Paul and his team, and He did so through this undeserved suffering.

3.  “but on God, who raises the dead.”

a.  This is a really startling statement.  It not only looks back to everything Paul said in 1 Cor 15 about resurrection and the fact that God raises the dead, but it also looks back to the testing of Abraham.


b.  The Lord expected Paul and the members of his team to apply the exact same doctrine that Abraham was required to apply.


c.  Abraham had to believe that God would raise Isaac from the dead.  Paul and his team had to believe that God would do exactly the same thing for them.


d.  Paul and his team in Ephesus had to face imminent death that their faith in resurrection might be tested to the maximum, just as Abraham’s had been.


e.  The testing of Abraham is found in Gen 22.


f.  The greatest testing we face in life is the death of a loved one and our own death.  Both are a test of your faith in God, who raises the dead.  We all face this test sooner or later.  The key is being prepared for the test.  As with Paul and his team, this test often comes when you have reached a spiritual peak and Satan is permitted to counterattack to test that faith.  Paul and his team passed the test.  Will you?
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